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Maxi colonna con anta a traino
Estraibile e pratica, è ottima per sfruttare al meglio

lo spazio della tua cucina.

Maxi tall unit with pull out racks operated by door
The convenient pull-out rack system is ideal for using all 

your kitchen’s space to the full.

Maxi-colonne avec porte à entraînement
Extractible et pratique, elle est idéale pour exploiter

au mieux l’espace dans votre cuisine.

Nuova cappa Itaca
Con pannello integrato, disponibile in tutti i nobilitati, 

essenze e spatolati.

New Itaca hood
With integral control panel, available in all melamine, 

wooden-effect and faux plaster finishes.

Nouvelle hotte Itaca
Avec panneau intégré, disponible dans l’ensemble des 

revêtements mélaminés, des essences de bois et des 

spatulés.

UNICA 3.0

Praticità ed eleganza. Adattabilità ed unicità. Perchè dover scegliere?

Il progetto Unica 3.0, grazie alla sua componibilità e alla vasta gamma di finiture, adatta soluzioni di design

alle tue esigenze di spazio e di vita. 

In questo modo sarà semplice creare la cucina che soddisfi i tuoi desideri e rispecchi a pieno il tuo stile.

Practicality and elegance. Adaptability and uniqueness. Why should you have to choose?

With its modularity and its vast range of finishes, the Unica 3.0 project adapts design solutions to your space

and lifestyle needs. 

So it will be easy to create a kitchen that offers everything you want and reflects your style to the full.

Fonctionnalité et élégance. Adaptabilité et unicité. Pourquoi devoir choisir ? Grâce à sa modularité et à sa vaste 

gamme de finitions, le projet Unica 3.0 adapte les solutions de design à vos exigences d’espace et de vie. 

Pour créer facilement une cuisine qui répond pleinement à vos attentes et à votre style.
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Carrellino porta vivande
Estetica e funzionalità, un valido ausilio per tenere tutto 

in ordine. Disponibile in finitura legno massello caffè.

Hostess trolley
Stylish and functional, a useful aid to keeping everything 

neat and tidy. In Legno Massello Caffè finish.

Chariot de cuisine
Esthétique et fonctionnalité. Un  élément très utile pour 

tout ranger. Disponible en finition Legno Massello Caffè.

Elettrificazione
Nuova gamba penisola con prese elettriche, per avere

i tuoi dispositivi tutti a portata di mano.

Electrification
New peninsula leg with electrical sockets, so you can 

have all your devices within reach.

Système électrique
Nouveau jambage de péninsule avec prises électriques : 

pour avoir tous les appareils de cuisine à portée de main.

Due nuove finiture del modello Ischia
Di  nuova introduzione per l’anta spessore 22: Cemento 

beige e Cemento chiaro.

Two new finishes for the Ischia model
New for the door with thickness 22 mm: Cemento beige 

and Cemento chiaro. 

Deux nouvelles finitions pour le modèle Ischia
Nouveau pour la porte ép. 22: Cemento beige et 

Cemento chiaro.

Nuovo modello Tropea 
Lo spessore importante delle ante da 22 in MDF, 

è rivestito in PET, un materiale ecosostenibile, 

impermeabile, resistente e facile da pulire.

New Tropea model 
The extra-thick 22 mm MDF board doors are clad with 

PET, an environment-friendly, waterproof, tough,

easy-clean material.

Nouveau modèle Tropea 
Les portes en MDF (ép. 22) sot revêtues de PET, matériau 

durable, imperméable, résistant et facile à nettoyer.
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CUCINE IN PET:
LA NUOVA FRONTIERA 
DELL’ARREDO È “GREEN”

PET KITCHENS: THE NEW 
FRONTIER IN FURNISHING 
IS “GREEN”.

CUISINES EN PET : LA 
NOUVELLE FRONTIÈRE DE 
L’AMEUBLEMENT « VERT ».

CHE COS’È

WHAT IS PET?

QU’EST-CE QUE C’EST ?

Acronimo di polietilentereftalato,

è un materiale pratico, resistente 

ed igienico che ha aperto

ad un nuovo modo di intendere

il design in cucina, rispettando due 

virtù: quella dell’eco-compatibilità 

e dell’eco-sostenibilità.

Polyethylene terephthalate (PET) 

is a practical, tough, hygienic 

material which has opened the 

way to a new approach to kitchen 

design, with two major benefits: 

it is eco-compactible

and eco-sustainable.

Acronyme de polytéréphtalate 

d’éthylène, le PET est un matériau 

pratique, résistant et hygiénique, 

qui a ouvert la voie à une nouvelle 

manière de concevoir le design 

en cuisine, tout en respectant deux 

impératifs : la compatibilité et la 

durabilité environnementales.

I SUOI PLUS

ITS PLUS FACTORS

LES POINTS FORTS

· impermeabile all’acqua e ai liquidi;

· resistente alle macchie;

· resistente agli urti;

•  waterproof and impermeable 

to liquids;

•  stain-resistant;

•  impact-resistant;

•  available in 14 finishes

•  imperméable à l’eau et aux 

liquides en général ;

•  résiste aux taches ;

•  résiste aux chocs ;

•  disponible en 14 finitions
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PERCHÈ SCEGLIERLO

REASONS FOR 
CHOOSING IT

POURQUOI CE CHOIX ?

COME PULIRE UNA 
CUCINA IN PET

HOW TO CLEAN A PET 
KITCHEN

COMMENT NETTOYER 
UNE CUISINE EN PET

Questo materiale è ecosostenibile, 

rispettoso dell’ambiente e della 

salute umana in tutto il proprio 

ciclo di vita e di rigenerazione. 

Rispetta l’ambiente anche in fase 

di smaltimento poiché non emana 

composti inquinanti.

This material is eco-sustainable 

and protects the environment 

and human health throughout its 

life and regeneration cycle. It also 

protects the environment during 

disposal, since it does not emit 

pollutant compounds.

Ce matériau est durable, 

respectueux de l’environnement 

et de la santé tout au long de son 

cycle de vie et de recyclage, 

y compris lors de sa mise au rebut, 

car il n’émet pas de composés 

polluants.

Per una buona pulizia, 

utilizzare solo un panno morbido 

in microfibra e un detergente 

liquido neutro.

Risciacquare con un panno 

inumidito con acqua calda.

For effective cleaning, use only 

a soft microfibre cloth and 

a neutral liquid detergent. Rinse 

with a damp cloth and hot water.

Pour un nettoyage correct, utiliser 

uniquement un chiffon souple en 

microfibre et un détergent liquide 

neutre. Rincer à l’aide d’un chiffon 

imbibé d’eau chaude. 

L’anta Tropea è realizzata in mdf rivestito in PET: questa particolare 

composizione favorisce la massima planarità del pannello e uniformità 

nella percezione della variante colore scelta. 

The Tropea door is in mdf board clad with PET: this specific composition 

helps to ensure the highest degree of board flatness and uniform 

perception of the chosen colour variant. 

La porte Tropea est réalisée en MDF revêtu de PET : cette association 

particulière assure une planéité maximale du panneau et une grande 

uniformité chromatique. 

Opaco / Matt / Mat: Cenere, Calce, Bianco, Nero, Vinaccia, Verde, Blu, 

Blu notte, Grafite

Lucido / Glossy / Brillant: Bianco, Calce, Visone, Grafite, Nero  

UNICA 3.0  5



 TRO 
     PE
        A

La novità risiede nelle 

geometrie, nelle finiture 

e nei materiali di 

rivestimento: pensati

per soddisfare ogni 

esigenza e gusto

di praticità.

There is innovation in the 

geometric forms, finishes 

and cladding materials, 

designed to meet all 

needs and all tastes for 

convenience.

La nouveauté réside 

dans les géométries, les 

finitions et les matériaux 

de revêtement, conçus 

pour répondre à toutes les 

exigences et à l’envie de 

fonctionnalité.
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TROPEA
DM0682
Nero opaco, Verde opaco, Rovere decapato
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Il modello Tropea, disponibile in 14 colorazioni tra opache e lucide, è realizzato in MDF rivestito in PET. Scegli il colore 

per la tua composizione, mixalo con le varianti presenti nel modello Piana, Stea e Teia, completalo con gli accessori;

per una cucina davvero Unica.

The Tropea model, available in 14 matt and glossy colours, is in MDF board clad with PET. Choose the colour for your 

composition, mix it with the variants in the Piana, Stea and Teia model and complete it with the accessories, for a truly 

unique kitchen in genuine Unica style.

Le modèle Tropea, disponible en 14 teintes mates ou brillantes, est réalisé en MDF revêtu de PET. Il suffit de choisir

une teinte pour la composition, de la mélanger avec les variantes proposées par les modèles Piana, Stea et Teia,

puis de compléter le tout avec les accessoires pour obtenir une cuisine vraiment « Unica ».
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Migliora i gesti della tua quotidianità, grazie alle librerie che ottimizzano gli spazi e alla modualr

in metallo che ne permette una corretta organizzazione.

Sfrutta in altezza la tua cucina grazie ai pensili H132, coniugando l’eleganza del legno

in Rovere decapato del top.

Simplify your daily life with the bookcases that optimise use of space and the metal Modular,

a great aid to tidiness.

Exploit the full height of your kitchen with the wall units H132, combined with the elegance

of the Rovere decapato wooden-effect of the top.

Améliorez les gestes du quotidien, grâce à des bibliothèques qui optimisent les espaces

et à l’accessoire Modualr de métal, qui assure une parfaite organisation.

Exploitez votre cuisine en hauteur, grâce aux éléments hauts  H132, qui se marient parfaitement 

avec l’élégance du top en Rovere decapato.

36
132

120120
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1   Modular

4   Librerie 

Librerie 

Librerie

2   Nuova finitura 

New finish 

Nouvelle finition

5   Nuova anta in PET 

New PET door 

Nouvelle porte  en PET

3   Colonna a giorno 

Open tall unit 

Colonne ouverte

6   Pensile cappa H132 

Extraction system wall unit H132 

Haut pour hotte H132

36
132

120120

1

2

3

4

5

6
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  T
 RO
  PEA

Il calore del legno 

si unisce, in questa 

composizione, al gusto 

minimale del Blu notte

e del Grafite opachi.

In this composition,

the warmth of wood

is teamed with minimal 

matt Blu notte

and Grafite.

Dans cette composition, 

la chaleur du bois se 

conjugue avec le style 

minimaliste des teintes Blu 

notte et Grafite mates.
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TROPEA
DM0683
Grafite, Blu, Quercia
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Raffinata sintesi di minimalismo e praticità, l’apertura a gola e la struttura con nuova anta Onda,

regalano alla composizione un tocco di eleganza e linearità nel design.

A refined blend of minimalism and convenience, the new groove opening system and the structure with the new Onda 

door give the composition a touch of elegance and streamline its design.

Synthèse raffinée de minimalisme et fonctionnalité, l’ouverture en gorge et la structure avec la nouvelle porte Onda 

confèrent à cette composition une touche d’élégance et de linéarité conceptuelle.
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La colonna frigo da 70 è un’ottima alleata

per chi ha bisogno di maggiore volume contenitivo

per conservare i propri alimenti e bevande. 

The 70 cm fridge tall unit is an excellent option

for those in search of added storage space

for their foods and drinks.

La colonne réfrigérateur de 70 est une précieuse alliée 

lorsqu’on recherche un volume supplémentaire

pour conserver les aliments et les boissons.

UNICA 3.0  25



L’elettrificazione della 
gamba, permette

di collegare qualsiasi 

device in modo pratico

e agevole: la cucina 

diventa un luogo di lavoro 

iper funzionale e allo 

stesso tempo favorisce 

l’utilizzo di piccoli 

elettrodomestici

in appoggio.

The electrified leg enables 

quick, easy connection 

of any device: the kitchen 

becomes the most 

functional of workplaces, 

and the use of small 

countertop appliances

is also facilitated.

Le système électrique 
du jambage permet 

de brancher facilement 

n’importe quel appareil.

La cuisine devient ainsi 

un lieu de travail ultra-

fonctionnel, permettant 

d’utiliser toute sorte 

de petits appareils 

électroménagers à poser.
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Ti offriamo tutta la comodità e la tecnologia, per rendere la tua esperienza in cucina davvero 

unica.  New entry tra i nostri accessori, la gamba elettrificata per penisola da aggiungere sotto

il top della penisola: tutta la tecnologia in cucina, davvero a portata di mano.

We offer you unbeatable convenience and technology, to make your kitchen experience truly 

unique.  A major new entry amongst our accessories is the electrified peninsula leg
for installation underneath the peninsula worktop: full, easy access to all technologies

in the kitchen.

Nous vous offrons le confort et la technologie nécessaires pour vivre une expérience vraiment 

unique dans votre cuisine. Grande nouveauté parmi nos accessoires, le jambage avec système 
électrique trouve sa place au-dessous du top de la péninsule. La technologie à portée de main

en cuisine.

GAMBA ELETTRIFICATA 

ELECTRIFIED PENINSULA LEG 

JAMBAGE POUR PÉNINSULE AVEC SYSTÈME ÉLECTRIQUE
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1   Gamba elettrificata per penisola 
Electrified peninsula leg 

Jambage pour péninsule avec système 

électrique

4   Boiserie attrezzata 

Equipped boiserie panel 

Boiserie aménagée

2   Vetrina 

Glass-fronted cupboard 

Vitrine

5   Frigo da 70 

70 Fridge 

Réfrigérateur de 70 

3   Nuova finitura 

New finish 

Nouvelle finition

GAMBA ELETTRIFICATA 

ELECTRIFIED PENINSULA LEG 

JAMBAGE POUR PÉNINSULE AVEC SYSTÈME ÉLECTRIQUE

1

2

3

4

5
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PIA
     NA
    
TRO
    PEA

Lo spazio della cucina

è complesso, ma studiato 

per essere funzionale

ed esaltare materiali

e spessori, come nel caso 

del top a sbalzo della 

penisola.

The kitchen’s layout is 

complex, but is designed 

to be convenient and to 

highlight materials and 

thicknesses, as in the 

overhanging worktop

and the peninsula.

L’espace de la cuisine est 

complexe, mais conçu 

pour être fonctionnel 

et mettre en valeur 

les matériaux et les 

épaisseurs, comme dans 

le cas du top en porte

à faux et de la péninsule.
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PIANA — TROPEA
DM0684
Bianco lucido, Legno bruciato, Rovere decapato

PIA
     NA
    
TRO
    PEA
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TOP 45° LAMINATI FENIX

WORKTOP 45° FENIX LAMINATE

TOP 45° FENIX STRATIFIÉ
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TOP 45° LAMINATI FENIX

WORKTOP 45° FENIX LAMINATE

TOP 45° FENIX STRATIFIÉ

UNICA 3.0  39



In questa cucina abbiamo espresso tutta la nostra capacità di modulare gli elementi per sfruttare 

al massimo tutti gli spazi a nostra disposizione. 

Ogni modulo è potenzialmente un pratico vano in cui riporre i nostri oggetti di tutti i giorni,

ma anche un piano da lavoro, oppure un nuovo spazio nella nostra zona giorno.

This kitchen expresses all our skill in modulating elements to make the very best use

of every inch of space.

Every module is not only a practical compartment for storing everyday objects, but also
a worktop, or a new space in living areas.

Cette cuisine se veut l’expression de notre capacité à moduler les éléments pour exploiter 

pleinement les espaces disponibles. Chaque module peut en effet devenir un rangement 
pratique pour tous les objets du quotidien, mais aussi un plan de travail ou un nouvel espace

dans notre zone de vie.
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1   Zona studio/lavoro 

Study/work area 

Zone bureau/travail

4   Piano snack a sbalzo 

Overhanging snack-top 

Plan snack en porte à faux

7   Vasca integrata bordo lama 

Drop-in integral sink 

Cuve intégrée à fleur de plan

2   Vetrina 

Glass-fronted cupboard 

Vitrine

5   Porta scope 

Broom cupboard 

Porte-balais

3   Modular

6   Flymooon 

1

2

3

4

5

6

7
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IS
 CHIA

Effetto cemento dell’anta 

in PVC abbinato alla 

tinta unita dell’Antracite 

opaco: una sapiente 

combinazione in un gioco 

estetico di proporzioni.

The concrete effect of 

the PVC door combined 

with the solid colour 

matt Antracite: a clever 

combination that plays 

with proportions.

L’effet ciment de la porte 

en PVC se marie avec

la teinte Antracite mate 

unie : une association 

réussie, dans

un jeu esthétique

des proportions.
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ISCHIA
DM0677
Antracite opaco, Cemento beige, Rosso ossido
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Disponibile con due intensità di luce, una più intensa 

e una meno intensa, regolabile touch, l’illuminazione 

in fresata nel sottopensile è una novità che garantisce 

un’estetica pulita e minimale.

Available with two light settings, bright and low, with 

touch adjustment, the lighting integrated in the bottom 

of the wall unit is an innovation that ensures a minimal, 

streamlined overall look.

Disponible en deux intensités lumineuses à réglage 
tactile, l’éclairage encastré dans la rainure sur le fond

du meuble haut est une innovation qui assure une 

esthétique épurée et minimaliste.
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H4

36

36

72

60

Linearità e geometria sono le caratteristiche principali di questa cucina. I pensili in finitura 

Cemento beige si intersecano con la mensola H4 e incastonano la libreria in metallo,

creando capienza e dinamicità.

This kitchen’s main characteristics are its simplicity and its geometric forms. The Cemento beige 

finish wall units intersect with the shelf H4 and frame the metal bookcase, creating storage space 

with dynamism.

Linéarité et géométrie : voici les traits distinctifs de cette cuisine. Les éléments hauts en finition 

Cemento beige croisent la grande étagère H4 et ils encadrent la bibliothèque en métal,

en procurant une sensation de capacité et dynamisme.
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1

2

3

4

5

H4

36

36

72

60

1   Libreria metallo 
Metal bookcase 

Bibliothèque en métal

4   Vetrina con tre ante vasistas 

Glass-fronted cupboard with three flap 

doors 

Vitrine avec trois portes à abattant

2   Lavastoviglie 

Dishwasher 

Lave-vaisselle

5   Illuminazione sottopensile a scomparsa 

Concealed midway lighting 

Éclairage sous-élément haut 

escamotable

3   Mensola H4 

Shelf H4 

Étagère H4
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IS
   CH
       IA

Le contraste entre les 

différentes épaisseurs

et les divers matériaux est 

mis en avant grâce

au projet de composition.

Il contrasto tra i diversi 

spessori e materiali, viene 

messo in evidenza grazie 

al progetto compositivo.

The composition’s design 

highlights the contrast 

between the different 

thicknesses and materials.
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ISCHIA
DM0678
Cemento chiaro, Kobe opaco, Noce Biondo
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La nuova finitura delle ante in Kobe opaco, il Noce biondo 

del top a sbalzo, unito all’effetto marmo ed il Cemento 

chiaro della colonna, creano l’abbinamento ideale

per un ambiente di design dal gioco di geometrie

ben proporzionato.

The new matt Kobe finish of the doors and the Noce 

biondo of the overhanging worktop, together with the 

marble effect of the island and the Cemento chiaro of the 

tall unit, create the ideal combination for a stylish interior 

with  well proportioned interplay of geometrical forms.

La nouvelle finition des portes en Kobe mat, le Noce 

biondo  du top en porte à faux, l’effet marbre de l’îlot

et le Cemento chiaro de la colonne créent une association 

idéale pour un espace très design, caractérisé par

un jeu de géométries parfaitement proportionnées. 
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La composizione materica della cucina si completa con 

un bancone snack dato dal top a sbalzo Noce biondo,

in appoggio sul piano in marmo dell’isola.

The kitchen’s material effects are completed by a snack 
counter with overhanging top in Noce biondo,

resting on the marble worktop of the island.

La composition texturale de la cuisine est complétée par 

un plan snack constitué d’un top en porte à faux
en Noce biondo, posé sur le plan en marbre de l’îlot.
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La contrapposizione materica tra Durk Pulpis del top e l’essenza del top a sbalzo è perfetta per una cucina

dal carattere grintoso e determinato.

The contrast of materials between the Durk Pulpis of the worktop and the wooden-effect of the overhanging worktop 

is perfect for a kitchen with a forthright, no-nonsense personality.

Le contraste textural entre le Durk Pulpis du top et l’essence de bois du top en porte à faux est idéal pour une cuisine 

au style bien affirmé.
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L’isola è realizzata con top a sbalzo per abbracciare un concetto di design multifunzionale:

ospita la zona cottura e si estende in una superficie continua che diventa tavolo da pranzo. 

Attrezzata con ante e cestoni assolve alle funzioni di  contenimento e praticità.

The island features an overhanging worktop to embrace a multifunctional design approach:

it accommodates the cooking zone and extends in a continuous surface which becomes the 

dining table. Equipped with hinged doors and deep drawers, it provides storage and convenience.

L’îlot se compose d’un top en porte à faux qui incarne parfaitement la notion de design 

multifonctions. Il accueille en effet la zone de cuisson et se prolonge sans interruption pour 

devenir une table à manger. Équipé de portes et de paniers, il offre aussi des rangements très 

pratiques.

ISOLA CON TOP A SBALZO

ISLAND WITH OVERHANGING  WORKTOP

ÎLOT AVEC TOP EN PORTE À FAUX

6

4

12

72
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1

2

3

4

5

ISOLA CON TOP A SBALZO

ISLAND WITH OVERHANGING  WORKTOP

ÎLOT AVEC TOP EN PORTE À FAUX

6

4

12

72

1   Spazio zona giorno 
Living-area space 

Espace jour

4   Top H4 Dark pulpis

2   Vetrina terminale Onda 

Onda end glass-fronted cupboard 

Vitrine terminale Onda

5   Maniglia nuova 

New handle 

Nouvelle poignée

3   Mensole H4 

Shelf H4 

Étagères H4
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 AMA
LFI

 ISC 
HIA

La progettazione

è funzionale: aumenta 

la capacità contenitiva, 

senza tralasciare design 

ed estetica.

The design is functional: 

storage capacity is 

increased without 

neglecting style and looks.

La conception est 

fonctionnelle : la capacité 

de rangement augmente,  

sans pour autant renoncer 

au design et à l’esthétique.
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AMALFI — ISCHIA
DM0679
Beige opaco, Grigio chiaro lucido, Quercia, Miele
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La composizione segue un andamento coerente ed essenziale. L’elemento libreria offre nuove possibilità compositive

ed è di supporto nell’ottimizzazione dello spazio insieme al pratico sistema Flymoon.

The composition is tasteful and simple. The bookcase element provides new compositional options and helps

to optimise the use of space, together with the handy Flymoon system.

La composition suit une évolution cohérente et essentielle.  L’élément bibliothèque offre de nouvelles opportunités 

d’assemblage, tout en contribuant à optimiser l’espace, grâce aussi au système Flymoon.
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Il pratico meccanismo Flymoon, può essere inserito sia nella colonna da H204, 228, attrezzata 

con 4 cesti, sia nella base con anta da H75, provvista di 2 cesti. Entrambi sono disponibili

con ringhiera cromo e fondo bianco oppure con ringhiera Antracite e fondo Antracite.

The handy Flymoon mechanism can be fitted both in the tall unit H204, 228, equipped

with 4 baskets, and in the base with hinged door of H75, with 2 baskets. Both are available

with chrome rail and white bottom or with rail and bottom in Antracite.

Très pratique, le mécanisme Flymoon s’intègre aussi bien dans la colonne H204, 228,

équipée de 4 paniers, que dans le bas avec porte H75, équipée de 2 paniers. Dans les deux cas,

il est disponible avec rampe chromée et fond blanc ou rampe/fond Antracite.
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1   Penisola 

Peninsula  

Péninsule

4   Pensile gola 

Gola wall unit 

Meuble haut Gola

2   Flymoon 

5   Push to open

3   Modular

1

2

5

3

4
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  A
MA              
     LFI
IS C
  H IA

La versatilità  è resa

al massimo da elementi 

funzionali e modulabili, 

predisposti ad 

accogliere accessori ed 

elettrodomestici.

Versatility is maximised 

by functional, modular 

elements, fitted to house 

accessories

and appliances.

La polyvalence

est optimisée par des 

éléments fonctionnels

et modulaires, 

prévus  pour ranger 

des accessoires 

et des appareils 

électroménagers.
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AMALFI — ISCHIA
DM0680
Noce biondo, Beige opaco

  A
MA              
     LFI
IS C
  H IA
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Il modulo rialzato per lavastoviglie è un ottimo supporto 

per aumentare l’ergonomia della cucina. 

Pratico e discreto è perfettamente integrato nel design 

della composizione. 

The raised dishwasher module is an excellent aid

for increasing kitchen ergonomics. 

Practical and discreet, it is perfectly integrated

in the composition’s design.

Le module surélevé pour lave-vaisselle est un excellent 

support pour améliore encore l’ergonomie de la cuisine. 

Pratique et sobre, il s’intègre parfaitement dans le design 

de la composition.
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Con Unica ti offriamo soluzioni funzionali ed esteticamente innovative. Puoi creare una zona accessoriata

ed ergonomica con la lavastoviglie cabinata accanto al frigo e abbinare ante e top alla nuova cappa Itaca,

disponibile in tutte le essenze del programma. 

With Unica, we offer you functional solutions that are innovative in style. You can create a well equipped, ergonomic 

area with the built-in dishwasher next to the fridge, and match the unit doors and worktop with the new Itaca hood, 

available in all the programme’s wooden effects.

Unica propose des solutions fonctionnelles et très innovantes sur le plan esthétique. Il est possible de créer une zone 

équipée et ergonomique, avec le lave-vaisselle intégré à côté du réfrigérateur. Ou encore associer les portes

et le top à la nouvelle hotte Itaca, disponibles dans toutes les essences de bois de la gamme.
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Favorisce l’ergonomia e definisce un design innovativo, pratico e funzionale: la colonna forno
su modulo rialzato H132 è stata pensata per agevolare l’utilizzo della cucina e per ottimizzare

lo spazio. Utile per creare nuovi piani d’appoggio, permette di sfruttare l’altezza dei moduli.

It increases ergonomics and provides innovative, practical, functional design: the oven tall unit
on the H132 raised module is conceived to facilitate use of the kitchen and to optimise space.

Useful for creating new surfaces, it exploits the modules’ full height.

Elle favorise l’ergonomie et définit un design innovant, pratique et fonctionnel : la colonne four
sur module surélevé H132 a été conçue pour faciliter la vie en cuisine et optimiser l’espace.

Idéale pour créer de nouveaux plans d’appui, elle permet d’exploiter la hauteur des modules.

84

60

72

COLONNA FORNO SOSPESA

WALL-MOUNTED OVEN TALL UNIT

COLONNE FOUR SUSPENDUE
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1   Colonna forno sospesa 

Wall-mounted oven tall unit 

Colonne four suspendue

4   Anta vetro Onda 

Onda glass doors 

Portes vitrées Onda

2   Cappa 

Hood 

Hotte

3   Lavello monoblocco 

Monobloc sink 

Évier monobloc

84

60

72

COLONNA FORNO SOSPESA

WALL-MOUNTED OVEN TALL UNIT

COLONNE FOUR SUSPENDUE

1
2

3

4

UNICA 3.0  85



AMA
       LFI
 I
SCHI
   A

Composizione dalla forte 

componente materica, 

che definisce uno spazio 

con una propria identità.

A composition strongly 

focused on materials, 

which defines a space

with its own identity.

Composition très étudiée 

sur le plan textural,

qui définit un espace

à la forte identité.
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AMALFI — ISCHIA
DM0681
Rovere tabacco, Kashmir opaco, Antracite

AMA
       LFI
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   A
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Nuovo trend nella progettazione dei piani di lavoro

è il lavello con vasca integrata. Una scelta estetica

di grande valore che si integra alla perfezione

con lo stile lineare della composizione.

The sink with integral bowl is a new trend in worktop 

design.  A striking interior design feature that fits perfectly 

into the composition’s linear style.

Une nouvelle tendance dans la conception des plans

de travail est l’évier avec cuve intégrée.

Un choix esthétique de grande valeur qui s’intègre 

parfaitement au style linéaire de la composition.
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Il carrello Kart è un complemento fondamentale per chi, utilizzando la cucina tutti i giorni, sa bene che lo spazio

non è mai abbastanza. Per questo ci impegniamo a proporvi soluzioni sempre utili per creare nuovi piani d’appoggio

e volumi di contenimento.

The Kart trolley is a fundamental item for those who use their kitchen every day and know that space is always

in short supply. This is why we work to offer you useful solutions for creating new surfaces and storage compartments.

Le chariot Kart est un complément indispensable pour tous ceux qui utilisent leur cuisine au quotidien et qui savent 

qu’il n’y a jamais assez d’espace. C’est pourquoi nous nous efforçons de proposer des solutions toujours originales

pour créer de nouveaux plans d’appui et des volumes de rangement.
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55

80

5543

Discreta e pratica, la nuova colonna a estrazione totale funziona come dispensa e aumenta 

l’ergonomia e la funzionalità. La particolare struttura facilita il meccanismo di estrazione 

permettendoti di guadagnare spazio e di agevolare l’operatività in cucina.

Discreet and practical, the new fully pull-out tall unit works like a pantry unit and enhances 

convenience and functionality. The particular structure facilitates the extraction mechanism, 

saving space for you and making the kitchen even more efficient.

Sobre et pratique, la nouvelle colonne à sortie totale fait office de réserve, en améliorant encore 

l’ergonomie et la fonctionnalité. Sa structure particulière facilite l’extraction, permettant de gagner 

de l’espace et de faciliter le travail en cuisine.

Tra le soluzioni per aumentare le superfici di lavoro e avere sempre ogni oggetto a portata

di mano in modo pratico e versatile, il carrellino adempie alla funzione di dispensa, porta bottiglie 

e stoviglie. Disponibile nella finitura Legno Massello Caffè, può essere inserito sotto le basi

in appositi vani, o sotto tavoli e penisole.

Solutions for multiplying work surfaces and ensuring everything is always to hand in a practical, 

versatile way include the trolley, which can serve as a pantry, bottle rack or pan rack. Available

in the Legno Massello Caffè finish, it can be stowed in special compartments under the base units,

or under tables and peninsulas.

Parmi les solutions permettant d’augmenter les surfaces de travail et de gagner en efficacité

et polyvalence, le chariot remplit les fonctions de réserve, porte-bouteilles et porte-vaisselle.

Disponible dans la finition Legno Massello Caffè, il peut être placé sous les bas,

dans des compartiments spécifiques, ou bien sous les tables et les péninsules.
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55

80

5543

1   Zona cottura 

Cooking zone 

Zone de cuisson

4   Colonna estraibile 

Pull-out tall unit 

Colonne extractible

2   Zona lavaggio 

Washing zone 

Zone de lavage

5   Mensole e fioriere in metallo 

Metal shelves and flower pot trough 

Étagères et bacs à fleurs en métal 

3   Carrellino 

Trolley 

Chariot 

1

2

34

5
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   L
B
A

Linee essenziali e nuove 

tecnologie strutturali, 

restituiscono un progetto 

elegante e minimale. 

Simple lines

and new structural 

technologies are the basis 

for an elegant, minimalist 

design scheme.

Des lignes épurées

et de nouvelles 

technologies structurelles 

donnent vie à un projet 

élégant et minimaliste.
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ELBA
DM0627
Bianco, Quercia

E
   L
B
A
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Modularità ed ergonomia si incontrano in soluzioni compositive che facilitano 
l’utilizzabilità degli elettrodomestici, senza penalizzare lo spazio a disposizione:

con Elba potete scegliere un forno  e microonde a colonna a discapito di un forno 

incassato sottopiano. 

Modularity and ergonomics meet in compositional solutions that simplify the use
of appliances without reducing the space available: with Elba, you can choose

an oven and microwave installed in a tall unit, instead of the usual built-under oven.

Modularité et ergonomie s’allient dans des solutions de composition qui facilitent 
l’utilisation des appareils électroménagers, sans pour autant pénaliser l’espace 

disponible. Elba permet de choisir un four à micro-ondes à colonne

au lieu d’un four encastré sous plan.
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Puoi personalizzare la tua isola attrezzata mixando moduli, basi, elementi a giorno 

e accessori. Un ampio piano di lavoro che assolve a tutte le funzioni fondamentali: 

cucinare, lavare, conservare e anche mangiare, sull’isola puoi fare proprio tutto!

You can customise your equipped island by mixing modules, base units, open-fronted 

units and accessories. A large work surface that fulfils all the fundamental functions: 

cooking, washing, storing and even eating - you can do them all on this island! 

L’îlot équipé peut être personnalisé en mixant les modules, les bas, les niches et les 

accessoires. Le vaste plan de travail remplit toutes les fonctions essentielles :

cuisiner, laver, conserver et manger. L’îlot permet de tout faire !
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Il lavello monoblocco è una delle grandi novità introdotte 

dal modello Elba. Disponibile in tutte le finiture top HPL 

rende unica la cucina interrompendone

il ritmo compositivo.

The monobloc sink is one of the Elba model’s major 

innovations. Available in all HPL worktop finishes, it makes 

the kitchen unique, breaking up its compositional rhythm.

L’évier monobloc est l’une des grandes nouveautés 

introduites par le modèle Elba. Disponible dans toutes

les finitions top HPL, il rend chaque cuisine unique,

en entrecoupant le rythme de sa composition.

In linea con lo stile decò della composizione,
Elba introduce due nuove maniglie,
in finitura satìn e satinato scuro.

In line with the composition’s Art Deco style, Elba 
introduces two new handles, in satin and lead finish.

En harmonie avec le style Art Déco de sa composition, 
Elba propose deux nouvelles poignées en finition 
satin ou satinée foncée.

Tipo 20 / Type 20 / Type 20

Tipo 21 / Type 21 / Type 21

Passo 160 e 320 mm / Span 160 and 320 mm / Pas 160 et 320 mm
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I cestoni ad estrazione totale e con chiusura 
ammortizzata ti permettono di sfruttare al massimo

in profondità e larghezza i vani nella cucina,

facilitando la presa di stoviglie e utensili dall’alto. 

The fully pull-out baskets with cushioned closure 

enable you to use all the depth and width of your 

kitchen’s interiors, and make it easy to pick out cookware 

and utensils from above. 

Les paniers à sortie totale et fermeture amortie 

permettent d’exploiter pleinement la profondeur

et la largeur des rangements de la cuisine,

tout en facilitant l’accès à la vaisselle

et aux ustensiles par le haut.

UNICA 3.0  109



Le basi dell’isola e tutti gli elementi della cucina, si offrono generosi nei volumi e nelle linee 

compositive, evidenziandone la capacità contenitiva. Lo spazio è interpretato in maniera fluida 

e continua e al suo interno elementi come boiserie e mensole includono nell’insieme un nuovo 

concetto di living integrato. 

The base units and all the kitchen elements are generously sized and designed, to highlight their 

storage capacity. Space is interpreted as fluid and continuous, and within it features such as 

boiserie panels and shelves introduce a new concept of the integrated living area. 

Les bas de l’îlot et tous les éléments de la cuisine sont généreusement dimensionnés et conçus 

pour mettre en valeur leur capacité de rangement. L’espace est interprété comme fluide et 

continu, et à l’intérieur, des éléments tels que les panneaux de boiserie et les tablettes introduisent 

un nouveau concept d’espace de vie intégré.
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1   Lavello monoblocco 

Monobloc sink  

Évier monobloc

4   Cappa 

Hood 

Hotte

2   Isola attrezzata 

Equipped island  

Îlot équipé 

3   Colonna forno e microonde 

Oven and microwave tall unit 

Colonne four et micro-ondes

1

2

3

4
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EL
  
   BA

Finiture dal sapore 

tradizionale ed elementi 

dal design innovativo 

si incontrano in una 

composizione elegante

e senza tempo.

Finishes with a traditional 

flavour and innovative 

design features meet 

in an elegant, fresh 

composition, in line with 

contemporary taste.

Des finitions 

traditionnelles et des 

éléments au design 

innovant se fondent dans 

une composition élégante 

et intemporelle. 
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ELBA
DM0628
Beige, Bronzo, Perla

EL
  
   BA
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L’aspetto romantico dell’anta dogata è proposto 
abbinato ad elementi industrial contemporanei, 
come cappe in metallo Nero, accessori porta mestoli
in metallo Brunito e cementine retrò.

The romantic staved door is offered in combination 
with contemporary industrial features, such as 
black metal hoods, burnished metal utensil rack
and old-fashioned cement tiles.

L’allure romantique de la porte à listels se marie avec 
des éléments industriels résolument modernes, 
tels les hottes en métal noir, les accessoires porte-
louches en métal bruni et les « cementine »à l’esprit 
rétro.
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Il nuovo lavello monoblocco è disponibile in tutte le finiture HPL e in due dimensioni

da 60 e da 90.

Questo speciale elemento viene montato esclusivamente sulle basi H60,

per mantenere la linearità con il design della cucina.

It is available in all HPL finishes and in two sizes, 60 and 90.

The new Monobloc Sink is only installed on base units H60, to maintain the kitchen’s overall 

proportions.

Le nouvel évier monobloc est disponible dans toutes les finitions HPL et dans deux dimensions 

(60 et 90). Cet élément spécifique est exclusivement installé sur les bas H60, afin de préserver

la cohérence avec le design de la cuisine.

12/15

60

20

60 90 64
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1   Lavello monoblocco 

Monobloc sink  

Évier monobloc 

2   Boiserie attrezzata 

Equipped boiserie panel 

Boiserie aménagée

3   Colonna forno e microonde 

Oven and microwave tall unit 

Colonne four et micro-ondes
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60 90 64

1

2

3

UNICA 3.0  121



ELB
     A

Finiture soft ed essenze 

naturali, raccontano

il ritorno alla tradizione, 

che insieme al design 

innovativo definiscono 

uno stile contemporary 

chic. 

Soft finishes and natural 

wooden effects, combined 

with the distinctive staved 

frame door, express a 

return to tradition, merged 

with innovative design

to define a contemporary 

chic style.

Finitions « soft » et 

essences de bois 

naturelles pour un retour 

à la tradition. Associées 

à un design innovant, 

elles dessinent un style 

résolument moderne

et élégant.
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ELBA
DM0636
Bianco, Blu scuro, Perla

ELB
     A
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Disponibili sia con passo 160 che 320 mm
e nelle finiture satin e brunita. 

Available with span 160 and 320 mm,
and in satin and burnished finishes.

Disponibles avec pas 160 ou 320 mm,
dans les finitions satin ou brunie.
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Di recente introduzione, la lavastoviglie rialzata, questo elemento offre un vantaggio importante, 

non solo dal punto di vista della praticità di utilizzo, ma anche per quanto riguarda l’ottimizzazione 

dello spazio: oltre a creare nuovi piani d’appoggio, permette di sfruttare l’altezza dei moduli.

This recently introduced element offers a major benefit, not only in terms of practicality but also 

for the optimisation of space: as well as creating new surfaces, it exploits the modules’ full height.

Récemment introduit dans la gamme, cet élément offre un avantage important non seulement

du point de vue de la fonctionnalité, mais aussi de l’optimisation de l’espace.

Outre à créer de nouveaux plans d’appui, il permet en effet d’exploiter la hauteur des modules.
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1   Corpo avanzato 

Deeper base unit 

Unité de base plus profonde

2   Lavastoviglie rialzata 

Raised dishwasher 

Lave-vaisselle surélevé

1

2
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Sfumature industrial 

si mixano ad uno stile 

tradizionale dove gli 

elementi compongono

una cucina strutturalmente 

funzionale,

ed esteticamente Unica.

Industrial colours mix 

with a traditional style, 

where elements combine 

to make up a structurally 

convenient, aesthetically 

unique kitchen.

Des nuances industrielles

se mélangent avec

un style traditionnel,

où les éléments dessinent 

une cuisine fonctionnelle

du point de vue structurel

et esthétiquement « Unica ».
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ELBA
DM0629
Olmo natura, Kashmir, Visone
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Lo spazio diventa fondamentale in una proposta
con isola, in cui ogni elemento è sfruttato al massimo

per contenere e creare nuovi spazi di lavoro.

Space becomes fundamental in a composition with 
island, where every feature is exploited to the full,

for storage and to create new work spaces.

L’espace joue un rôle essentiel dans une solution avec 
îlot, où chaque élément est exploité au maximum

pour accueillir et créer de nouveaux espaces de travail.

Il lavello filotop è disponibile in tre misure: con vasca 
piccola, grande e vascone. Ottimo per ogni spazio, su 
tutti i top Fenix.

Is available in three sizes, with small, medium and large 
basin. Excellent for any space, on all Fenix worktops. 

Disponible en trois tailles : avec cuve petite, large
et extra-large. Idéal pour tous les espaces et les tops  
Fenix.
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Una pratica struttura in ferro con mensole in nobilitato, può essere montata 
al lato dell’isola e sulle boiserie a metro lineare, per creare nuove soluzioni 
contenitive dal design originale.

A practical iron structure with melamine shelves, it can be fitted at the side
of the island and on the boiserie panels, to create new storage solutions
with original design.

Une structure métallique très pratique, dotée d’étagères en mélaminé,
peut être installée à côté de l’îlot et sur les boiseries (au mètre linéaire),
pour réaliser des solutions de rangement au design original.
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Tra le new entry della collezione Unica, Elba presenta il nuovo elemento libreria terminale sotto 
top. Una pratica struttura in ferro con mensole in nobilitato, può essere montata al lato dell’isola

e sulle boiserie a metro lineare, per creare nuove soluzioni contenitive dal design originale.

As another first for the Unica collection, Elba also presents the new built-under bookshelf end 
unit. A practical iron structure with melamine shelves, it can be fitted at the side of the island

and on the boiserie panels, to create new storage solutions with original design.

Parmi les dernières nouveautés de la collection Unica, Elba présente un nouvel élément 
bibliothèque terminale sous top. Une structure métallique très pratique, dotée d’étagères

en mélaminé, peut être installée à côté de l’îlot et sur les boiseries au mètre linéaire,

pour réaliser des solutions de rangement au design original.

84 / 90

27

53

27

12 / 15

27
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1   Libreria terminale sotto top 

Built-under bookshelf 

Bibliothèque terminale sous top

4   Isola attrezzata 

Equipped island  

Îlot équipé

2   Boiserie 

Boiserie panels 

Boiseries

3   Libreria terminale 

Built-under end bookcase 

Bibliothèque terminale 
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DM0682

TROPEA
PAG. 6

RIEPILOGO COMPOSIZIONI / RIEPILOGO COMPOSIZIONI

276

60 510

Modular, Nuova finitura, Colonna a giorno, Librerie,
Nuova anta in PET, Colonna a giorno, Pensile cappa H132

Modular, New finish, Open tall unit, Bookcases ,
New PET door, Extraction system wall unit H132

Modular, Nouvelle finition, Colonne ouverte, 
Bibliothèques, Nouvelle porte en PET,
Haut pour hotte H132

DM0683

TROPEA
PAG. 18

219

334 350

Gamba elettrificata per pensiola, Vetrina, Nuova finitura, 
Boiserie attrezzata, Frigo da 70

Electrified peninsula leg, Glass-fronted cupboard,
New finish, Equipped boiserie panel, 70 Fridge

Jambage pour péninsule avec système électrique, Vitrine, 
Nouvelle finition, Boiserie aménagée, Réfrigérateur de 70 

DM0684

PIANA — TROPEA
PAG. 30

219

315 491 150

Zona studio/lavoro, Vetrina, Modular,
Piano snack a sbalzo, Porta scope, Flymoon,
Vasca integrata bordo lama

Study/work area, Glass-fronted cupboard, Modular, 
Overhanging snack-top, Broom cupboard, Flymooon, 
Drop-in integral sink

Zone bureau/travail, Vitrine, Modular,
Plan snack en porte à faux, Porte-balais, Flymooon,
Cuve intégrée à fleur de plan
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DM0679

AMALFI — ISCHIA
PAG. 66

DM0677

ISCHIA
PAG. 42

DM0678

ISCHIA
PAG. 54

276

60 390

216

60 365 131 131300 300

94

216

394 244

Libreria metallo, Lavastoviglie, Mensola H4,
Vetrina con tre ante vasistas, Boiserie,
Illuminazione sottopensile a scomparsa

Metal bookcase, Dishwasher, Shelf H4,
Glass-fronted cupboard with three flap doors,
Concealed midway lighting

Bibliothèque en métal, Lave-vaisselle, Étagère H4,
Vitrine avec trois portes à abattant,
Éclairage sous-élément haut escamotable

Pensiola, Flymoon, Modular, Pensili push pull

Peninsula, Flymoon, Modular, Gola wall unit, Push to open

Péninsule, Flymoon, Modular, Meuble haut Gola,
Push to open

Spazio zona giorno, Vetrina terminale Onda,
Mensole H4, Top H4 Dark pulpis, Maniglia nuova

Living-area space, Onda end glass-fronted cupboard, 
Shelf H4, Top H4 Dark pulpis, New handle

Espace jour, Vitrine terminale Onda, Étagères H4,
Top H4 Dark pulpis, Top H4 Dark pulpis
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DM0627

ELBA
PAG. 98

Lavello monoblocco, Isola attrezzata,
Colonna forno e microonde, Cappa

Monobloc sink, Equipped island,
Oven and microwave tall unit, Hood

Évier monobloc, Îlot équipé, Colonne four et micro-ondes, 
Hotte

RIEPILOGO COMPOSIZIONI / RIEPILOGO COMPOSIZIONI

243

60 96 420

91

308

DM0680

AMALFI — ISCHIA
PAG. 76

DM0681

AMALFI — ISCHIA
PAG. 86

216

60 484

243

278 186 180 18496

94

424

219

Colonna forno sospesa, Cappa, Lavello monoblocco,
Anta vetro Onda

Wall-mounted oven tall unit, Hood, Monobloc sink,
Onda glass doors

Colonne four suspendue, Hotte, Évier monobloc,
Portes vitrées Onda

Zona cottura, Zona lavaggio, Carrellino,
Colonna estraibile, Maxicolonna,
Mensole e fioriere in metallo

Cooking zone, Washing zone, Trolley, Pull-out tall unit, 
Metal shelves and flower pot trough

Zone de cuisson, Zone de lavage, Chariot,
Colonne extractible, Étagères et bacs à fleurs en métal
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DM0636

ELBA
PAG. 122

Corpo avanzato, Lavastoviglie rialzata

Deeper base unit, Raised dishwasher

Unité de base plus profonde, Lave-vaisselle surélevé

Lavello monoblocco, Boiserie attrezzata,
Colonna forno e microonde

Monobloc sink, Equipped boiserie panel,
Oven and microwave tall unit

Évier monobloc, Boiserie aménagée,
Colonne four et micro-ondes

Libreria terminale sotto top, Boiserie, Libreria terminale, 
Isola attrezzata

Built-under bookshelf, Boiserie panels,
Built-under end bookcase, Equipped island

Bibliothèque terminale sous top, Boiseries,
Bibliothèque terminale, Îlot équipé

DM0628

ELBA
PAG. 112

DM0629

ELBA
PAG. 132

219

60 60396

216

60 60390

219

60

243

60 95

88

240 248 30180
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FINITURE / FINISHES / FINITIONS

CASSA / STRUCTURE / CAISSON

CASSA / STRUCTURE / CAISSON

TROPEA

ISCHIA

Nobilitati / Melamine / Revêtements mélaminés

Nobilitati / Melamine / Revêtements mélaminés

Colorato / Coloured / Coloré

Colorato / Coloured / Coloré

Bianco

Bianco

Bianco

Grigio cenere

Grigio cenere

ANTA / DOOR / PORTE
Pet

Blu Blu notte Calce

Verde

Grafite

Vinaccia

Nero

Opaco / Matt / Mat

Bianco Calce Grafite Nero Visone

Lucido / Glossy / Brillant

ANTA / DOOR / PORTE

Essenza (vena orizzontale) / Wooden effect / Essence
Polimerico / Polimeric / Polimérique

Bianco

Antracite

Crema

Beige

Ecrù

Bianco

Grigio chiaro

Blu petrolio

Grigio jupiter

Kashmir Kobe Nero

Visone

Spatolato / Plaster effect / Spatulé

Opaco / Matt / Mat

Grigio cenere

Larice chiaro Larice grigio Larice nero Larice silver Rovere spazzolato
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CASSA / STRUCTURE / CAISSON

AMALFI

Nobilitati / Melamine / Revêtements mélaminés
Colorato / Coloured / Coloré

Bianco Grigio cenere

ANTA / DOOR / PORTE

Essenza (vena orizzontale) / Wooden effect / Essence
Polimerico / Polimeric / Polimérique

Larice chiaro

Bianco

Antracite

Larice grigio

Crema

Beige

Larice nero

Ecrù

Bianco

Larice silver

Grigio chiaro

Blu petrolio

Grigio jupiter

Kashmir Nero Visone

Rovere spazzolato

Spatolato / Plaster effect / Spatulé

Opaco / Matt / Mat

CASSA / STRUCTURE / CAISSON

ELBA

Nobilitati / Melamine / Revêtements mélaminés
Colorato / Coloured / Coloré

Bianco Grigio cenere

ANTA / DOOR / PORTE

Opaco / Matt / Mat
Polimerico / Polimeric / Polimérique

Bianco Beige Blu petrolio Blu scuro Grey Kashmir Sabbia

Visone
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Lucidi / Glossy / Brillant

Lucidi / Glossy / Brillant

CEMENTO / CEMENT

Cemento
Beige

Cemento
Chiaro

Antracite Nero

Tortora

Grigio scuro

Tortora Corallo

dal 16/02/2022

dal 16/02/2022dal 16/02/2022

dal 16/02/2022

dal 16/02/2022dal 16/02/2022

dal 16/02/2022

dal 16/02/2022

dal 16/02/2022 dal 16/02/2022

dal 16/02/2022dal 16/02/2022

dal 16/02/2022

dal 16/02/2022

*

*

*

*  DISPOPNIBILE DAL 1° MARZO 2022
AVAILABLE FROM MARCH 1, 2022

*  DISPOPNIBILE DAL 1° MARZO 2022
AVAILABLE FROM MARCH 1, 2022

*  DISPOPNIBILE DAL 1° MARZO 2022
AVAILABLE FROM MARCH 1, 2022

Cashmere 
Velluto Opaco

Cashmere 
Velluto Opaco

Cashmere 
Velluto Opaco

Cemento
Bianco

*



FINITURE / FINISHES / FINITIONS

BOISERIE E MENSOLE / BOISERIE PANELS AND SHELVES / BOISERIES ÉQUIPÉES ET TABLETTES

Essenza (vena orizzontale) / Wooden effect / Essence
Nobilitati / Melamine / Revêtements mélaminés

Olmo natura

Bronzo

Quercia

Lava

Rovere crudo

Pelle

Rovere mielato

Perla

Rovere sbiancato White larix

Spatolato / Plaster effect / Spatulé

ELEMENTI A GIORNO / OPEN UNITS / UNITÉS OUVERTES

Essenza (vena orizzontale) / Wooden effect / Essence

Colorato / Coloured / Coloré

Nobilitati / Melamine / Revêtements mélaminés

Bianco

Olmo natura

Bronzo

Quercia

Lava

Rovere crudo

Pelle

Rovere mielato

Perla

Rovere sbiancato White larix

Spatolato / Plaster effect / Spatulé

SenapeOrigano Orzo SalviaMarsala

Visone

Grigio cenere
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LIBRERIE / BOOKCASE / BIBLIOTHÈQUES

Essenza (vena orizzontale) / Wooden effect (horizontal grain) / Essence (veines horizontales)

Colorato / Coloured / Coloré

Spatolato / Plaster effect / Spatulé

Effetto metallo / Metal effect / Effet métal

Agave Petrolio

Argilla

Ossido brunito

Olmo naturaNoce biondo Rovere decapato

Grigio cenere Salvia Visone

Bronzo

Ossido rame

Lava

Quercia Rovere sbiancato

Nobilitati / Melamine / Revêtements mélaminés

Effetto metallo / Metal effect / Effet métal

Rosso ossidoGiallo oroAzzurro Nero assolutoMiele Moka Verde smeraldo

Perla

Rovere chiaroLegno bruciato

Rovere tabacco

Ardesia chiara Ardesia scura

Grigio seta

ANTA VETRO / GLASS DOOR / PORTE VERRE
FRAME ONDA

Vetro fumè con telaio 
nero / Black frame with 
fumè glass / Cadre 
noir, verre fumé

Vetro fumè con telaio 
nero / Black frame 
with fumè glass /  
Cadre noir, verre fumé

Vetro acidato con 
telaio in alluminio / 
Aluminium frame with 
frosted glass /  Cadre 
aluminium, verre satiné
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FINITURE / FINISHES / FINITIONS

BOISERIE E MENSOLE / BOISERIE PANELS AND SHELVES / BOISERIES ÉQUIPÉES ET TABLETTES

Essenza (vena orizzontale) / Wooden effect (horizontal grain) / Essence (veines horizontales)

Essenza (vena orizzontale) / Wooden effect (horizontal grain) / Essence (veines horizontales)

Colorato / Coloured / Coloré

Agave Petrolio

Olmo natura

Olmo natura

Noce biondo

Noce biondo

Rovere decapato

Rovere decapato

Grigio cenere Salvia

Visone

Quercia

Quercia

Rovere sbiancato

Rovere sbiancato

Nobilitati / Melamine / Revêtements mélaminés

Rovere chiaro

Rovere chiaro

Legno bruciato

Legno bruciato

Rovere tabacco

Rovere tabacco

Grigio seta

ELEMENTI A GIORNO / OPEN UNITS / UNITÉS OUVERTES
Nobilitati / Melamine / Revêtements mélaminés

Bianco Orzo

Spatolato / Plaster effect / Spatulé

Spatolato / Plaster effect / Spatulé

Effetto metallo / Metal effect / Effet métal

Effetto metallo / Metal effect / Effet métal

Argilla

Argilla

Ossido brunito

Ossido brunito

Bronzo

Bronzo

Ossido rame

Ossido rame

Lava

Lava

Perla

Perla

Ardesia chiara

Ardesia chiara

Ardesia scura

Ardesia scura
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PAGINA SOSTITUITA

COLORI AGGIUNTI

FINITURE / FINISHES / FINITIONS

BOISERIE E MENSOLE / BOISERIE PANELS AND SHELVES / BOISERIES ÉQUIPÉES ET TABLETTES

Essenza (vena orizzontale) / Wooden effect (horizontal grain) / Essence (veines horizontales)

Essenza (vena orizzontale) / Wooden effect (horizontal grain) / Essence (veines horizontales)

Colorato / Coloured / Coloré

Agave Petrolio

Olmo natura

Olmo natura

Noce biondo

Noce biondo

Rovere decapato

Rovere decapato

Grigio cenere Salvia

Visone

Quercia

Quercia

Rovere sbiancato

Rovere sbiancato

Nobilitati / Melamine / Revêtements mélaminés

Rovere chiaro

Rovere chiaro

Legno bruciato

Legno bruciato

Rovere tabacco

Rovere tabacco

Grigio seta

ELEMENTI A GIORNO / OPEN UNITS / UNITÉS OUVERTES
Nobilitati / Melamine / Revêtements mélaminés

Bianco Orzo

Spatolato / Plaster effect / Spatulé

Spatolato / Plaster effect / Spatulé

Effetto metallo / Metal effect / Effet métal

Effetto metallo / Metal effect / Effet métal

Argilla

Argilla

Ossido brunito

Ossido brunito

Bronzo

Bronzo

Ossido rame

Ossido rame

Lava

Lava

Perla

Perla

Ardesia chiara

Ardesia chiara

Ardesia scura

Ardesia scura
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FINITURE / FINISHES / FINITIONS

BOISERIE E MENSOLE / BOISERIE PANELS AND SHELVES / BOISERIES ÉQUIPÉES ET TABLETTES

Essenza (vena orizzontale) / Wooden effect (horizontal grain) / Essence (veines horizontales)

Essenza (vena orizzontale) / Wooden effect (horizontal grain) / Essence (veines horizontales)

Colorato / Coloured / Coloré

Agave Petrolio

Olmo natura

Olmo natura

Noce biondo

Noce biondo

Rovere decapato

Rovere decapato

Grigio cenere Salvia

Visone

Quercia

Quercia

Rovere sbiancato

Rovere sbiancato

Nobilitati / Melamine / Revêtements mélaminés

Rovere chiaro

Rovere chiaro

Legno bruciato

Legno bruciato

Rovere tabacco

Rovere tabacco

Grigio seta

ELEMENTI A GIORNO / OPEN UNITS / UNITÉS OUVERTES
Nobilitati / Melamine / Revêtements mélaminés

Bianco Orzo

Spatolato / Plaster effect / Spatulé

Spatolato / Plaster effect / Spatulé

Effetto metallo / Metal effect / Effet métal

Effetto metallo / Metal effect / Effet métal

Argilla

Argilla

Ossido brunito

Ossido brunito

Bronzo

Bronzo

Ossido rame

Ossido rame

Lava

Lava

Perla

Perla

Ardesia chiara

Ardesia chiara

Ardesia scura

Ardesia scura
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*  FUORI PRODUZIONE DAL 31 OTTOBRE 2021
FINISHES DISCONTINUED FROM 31 OCTOBER 2021

*  FUORI PRODUZIONE DAL 31 OTTOBRE 2021
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*  FUORI PRODUZIONE DAL 31 OTTOBRE 2021
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Il Gruppo Imab nasce nel 1968 dalla passione

e dalla tenacia dell’imprenditore Antonio Bruscoli.

Nel tempo abbiamo sviluppato e consolidato

una mission aziendale unica e ambiziosa: creare

uno stile di arredamento che contribuisca al benessere 

delle persone grazie alla combinazione di Ricerca,

Tecnologia, Design Italiano e Capacità Artigianali.

La nostra sede si trova a Fermignano, poco distante

da Urbino. Proprio qui, nel cuore delle Marche, 

realizziamo la nostra produzione, ispirandoci

a questa terra rigogliosa ricca di storia e tradizione.

The Imab Group was founded in 1968,

thanks to the passion and determination

of entrepreneur Antonio Bruscoli. Over time,

it has developed and consolidated a unique corporate 

mission: the creation of a style of furniture capable

of increasing people’s well-being, through a combination 

of Research, Technology, Italian Design and Skilled 

Craftsmanship.

We are based at Fermignano, not far from Urbino.

It is here, in the heart of Italy’s Marches region,

that we produce our furniture, inspired by this fertile 

land, rich in history and tradition. 

Le Groupe Imab est né en 1968 sous l’impulsion

de l’entrepreneur Antonio Bruscoli.Au fil du temps,

nous avons développé et consolidé une mission 

d’entreprise unique et ambitieuse : créer un style

de mobilier qui contribue au bien-être des personnes 

grâce à une combinaison de Recherche, Technologie, 

Design Italien et Savoir-Faire Artisanal.

Notre siège social est situé à Fermignano,

près de Urbino. C’est ici, au cœur de la région Marches, 

que nous fabriquons nos produits, en nous inspirant

de cette terre riche, chargée d’histoire et de tradition.
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Imab compie 50 anni.
Da oltre 50 Anni copriamo

 il mercato mondiale, con una 

produzione 100% made in Italy.

Imab turns 50.
We have been covering the world 

market, with 100% Italian-made 

products, for more than 50 years.

Imab fête ses 50 ans.
Depuis plus de 50 ans, nous 

couvrons le marché mondial, avec 

des produits 100 % made in Italy.

Abbiamo un cuore italiano.
Il ciclo produttivo dei nostri mobili

è totalmente integrato,

a partire dalla materia prima

di provenienza unicamente 

italiana, fino al prodotto finito. 

We have an Italian heart.
The production cycle

for our furniture is totally 

integrated, starting from the raw 

materials, all of strictly Italian 

origin, right through

to the finished product. 

Nous avons à cœur
de produire italien.
Le cycle de production de nos 

meubles est entièrement intégré, 

de la matière première d’origine 

exclusivement italienne

au produit fini.

Siamo più di mille!
600 dipendenti e un indotto che 

conta oltre 1000 persone: una 

realtà innovativa e consolidata nel 

mercato mondiale.

More than a thousand of us!
600 employees and a supply 

chain of more than 1000 people: 

a major, innovative, consolidated 

player on the world market.

Nous sommes plus d’un millier !
600 employés et des retombées 

sur plus de 1000 personnes 

font de notre Groupe un acteur 

novateur et bien établi sur le 

marché mondial.

Grandi numeri per
un grande progetto.
400.000m² di pannello lavorato 

in un mese. 130.000m² di 

superficie coperta. 140 camion 

distribuiscono

nel mondo 90.000

colli di prodotto.

Big numbers for a big project.
400,000m² of boards 

processed.130,000m²

of buildings. 140 trucks distribute 

about 90,000 product items 

worldwide.

De grands chiffres pour
un grand projet.
400.000m² de panneaux 

travaillés en un mois.130.000m² 

de surface couverte. 140 camions 

distribuent 90.000 colis

de produits dans le monde entier.

Una casa alla moda.
La nostra mission è di creare

un arredo per tutta la casa.

Un total living accessibile

e in linea con i gusti di tutti. 

A fashionable home.
Our mission is to create furniture 

for the entire home. A total living-

space concept, accessible and in 

line with everyone’s taste.

Une maison à la mode.
Notre mission est de créer 

un mobilier pour toute la maison.

Un total living abordable et 

conforme aux goûts de chacun.

Una storia di qualità.
Da sempre il Gruppo Imab aderisce 

a percorsi indirizzati alla qualità dei 

prodotti e alla tutela dell’ambiente.

A history of quality.
The Imab Group has always 

implemented strategies intended 

to ensure product quality and 

environmental protection.

Une histoire de qualité.
Le Groupe Imab s’est toujours 

engagé dans une politique 

de qualité des produits et de 

protection de l’environnement.

Imab Group per
la sostenibilità.
Risparmio energetico

e processi produttivi

ad elevato livello qualitativo 

permettono una produzione

con prezzi sempre più economici

e convenienti mantenendo 

inalterati i livelli di qualità ed 

efficienza.

Imab Group for sustainability.
Energy saving and production 

processes with high quality level 

enable it to produce with more 

and more competitive, affordable 

prices, with exactly the same 

quality and efficiency levels.

Imab Group pour
le développement durable.
Les économies d’énergie et 

les procédés de production de 

haute qualité permettent une 

production à des prix de plus 

en plus avantageux tout en 

maintenant les mêmes niveaux

de qualité et d’efficacité.
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IMAB PER LA SOSTENIBILITÀ 
Da sempre sosteniamo l’ambiente con progetti

eco-friendly focalizzandoci prevalentemente

sulla qualità dei nostri prodotti.

Altissimi livelli di efficienza sono possibili grazie
a un risparmio energetico nei processi produttivi.

Crediamo che il sole e le energie rinnovabili possano 

contribuire al futuro della nostra azienda; per questo 

abbiamo installato diversi impianti fotovoltaici presso 

le nostre strutture, in modo che lo standard produttivo 

della nostra azienda sia perfettamente

in linea ai modelli energetici internazionali.

IMAB FOR SUSTAINIBILITY
We have always supported the environment with

eco-friendly projects,  focusing mainly on our products’ 

quality.

Extremely high efficiency levels are possible thanks to 
energy saving in production processes.

We believe that the sun and renewable energy sources

can contribute to our company’s future;

this is why we have installed several photovoltaic plants

at our locations, so that our company’s production 

standard is perfectly in line with international

energy models.

IMAB POUR LE 
DEVELOPPEMENT DURABLE 
Nous avons toujours soutenu l’environnement

avec des projets respectueux de l’environnement,

axés principalement sur la qualité de nos produits.

Les économies d’énergie réalisées dans les procédés 
de production permettent d’atteindre des niveaux 
d’efficacité optimaux.

Nous pensons que le soleil et les énergies renouvelables 

peuvent contribuer à l’avenir de notre entreprise ; 

c’est pourquoi nous avons installé plusieurs systèmes 

photovoltaïques dans nos installations, de sorte que le 

niveau de production de notre entreprise est parfaitement 

conforme aux modèles énergétiques internationaux.
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Crediamo che un certificato di qualità

non sia solo un riconoscimento,

ma una vera responsabilità verso l’ambiente, 

che con forza portiamo avanti valorizzando

e qualificando le strutture produttive

in un’ottica carbon neutral, a bassa emissione 

di Co2. Il nostro impegno è costantemente 

focalizzato sul territorio e sulla sostenibilità,

al fine di poter immettere nel mercato

un prodotto che sia responsabile

ed ecologico al 100%.

We believe that a quality certification

is not just an award but a real responsibility

to the environment, which we pursue with 

determination, upgrading and updating our 

production plants with a carbon neutral 

approach, with low Co2 emissions.

We are constantly committed to our local 

community and sustainability, to allow

us to offer the market a 100% responsible,

environment-friendly product.

Pour nous, un certificat de qualité

n’est pas seulement une reconnaissance, 

c’est une véritable responsabilité envers 

l’environnement, que nous assumons avec 

détermination en améliorant et en qualifiant 

les installations de production dans une 

perspective de carbone neutre, avec de faibles 

émissions de CO2.Notre engagement est 

constamment focalisé sur le territoire et sur la 

durabilité, afin de pouvoir mettre sur le marché 

un produit responsable et 100 % écologique.

La promessa che facciamo a tutti i nostri 

clienti è fornire prestazioni eccellenti senza 

rinunciare all’integrità ambientale, sviluppando 

l’intero ciclo produttivo in Italia per garantire il 

100% del risultato in originalità, design e valore.

Il forte orientamento all’innovazione è il motore 

portante della collaborazione con il Gruppo 

Loccioni, integratore di tecnologie riconosciuto 

a livello mondiale e leader nell’efficientamento 

energetico di prodotti, processi e building.

We promise all our customers excellent 

performance without sacrificing environmental 

integrity, carrying out the entire production cycle

in Italy to guarantee the very best results

in terms of originality, design and value.

Our strong orientation towards innovation

is the driving force behind our partnership with 

the Loccioni Group, world famous technology 

integrator and leader in the energy efficiency 

upgrading of products, processes and buildings.

La promesse que nous faisons à tous nos clients 

: fournir d’excellentes performances dans

le respect de l’environnement, en développant 

tout le cycle de production en Italie pour assurer 

100 % du résultat en originalité, design et valeur.

La forte orientation vers l’innovation

est le moteur de la collaboration avec

le Groupe Loccioni, intégrateur technologique

de renommée mondiale et leader 

dans  le domaine de l’efficacité énergétique

des produits, procédés et bâtiments.

Presso la sede principale di Imab Group è stato 

installato un Leaf Meter: il misuratore

di  sostenibilità che comunica in tempo reale

i dati relativi alle performance energetiche

e all’impatto ambientale degli edifici 

interessati.

A Leaf Meter, the sustainability meter

that reports the energy performance

and environmental impact data of the relevant 

buildings in real time, has  been installed

at the Imab Group headquarters.

Un Leaf Meter a été installé au siège

du Groupe Imab : le compteur de durabilité

qui fournit des données en temps réel 

sur la performance énergétique et l’impact 

environnemental des bâtiments concernés.

ENERGIE ALTERNATIVE, PER UNA PRODUZIONE RESPONSABILE.

ALTERNATIVE ENERGIES, FOR RESPONSIBLE PRODUCTION.

DES ENERGIES ALTERNATIVES POUR UNE PRODUCTION RESPONSABLE.
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